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Patent Agreement

by and between
Vitesco Technologies Czech Republic s.r.o0.
Volanovska 518
541 01 Trutnov
CZECH REPUBLIC
hereinafter referred to as *“VITESCO”

and

VSB - Technical University of Ostrava,
17. listopadu 2172/15
708 00 Ostrava-Poruba
CZECH REPUBLIC
hereinafter referred to as “vSB” —

—VITESCO and VSB are hereinafter individuaily
referred to as a “Party” and collectively referred to as
the “Parties” —

Preamble
As indicated in the last item on page 3 of the

“Cooperation, Research and

Development
Agreement” (signed on December 19th, 2018)
(hereinafter referred to as “Project Agreement”)
concluded between Continental Automotive Czech
Republic s.r.o. (Company Identification Number 620
24 922) and VSB - Technical University of Ostrava
61989100),

VITESCO as successor in the form of a renaming of

(Company Identification Number

Continental  Powertrain Czech Republic s.r.o.
(Company Iidentification Number 07574622) will take
over the contractual position of the industrial Partner

of the above-mentioned Project Agreement,

Thus, VITESCO and VSB are engaged by the above-
mentioned Project Agreement as well as by a
‘Framework Agreement on Rights to Intellectual
19", 2018)

(hereinafter referred to as “IP Agreement’) (see item

Property” (signed on December
1.3 of the Project Agreement) for the subject-matter

given in the Project Agreement.

56/ - 45D g%

Patentova smiouva

mezi
Vitesco Technologies Czech Republic s.r.o.
Volanovska 518
541 01 Trutnov
CESKA REPUBLIKA
dale jen VITESCO*

V8B - Technicka univerzita Ostrava,
17. listopadu 2172/15
708 00 Ostrava-Poruba
CESKA REPUBLIKA
dale jen ,VSB* —

—VITESCO a VSB daie jednotlivé oznacCovany jako

«Strana“ a spoleéné jako ,Strany* —

Preambule
Jak se uvadi v poslednim bodé na strané 3 »2dohody o
spolupraci, vyzkumu a vyvoji* (ze dne 19. prosince
2018) (dale jen ,Dohoda o projektu“) uzaviené mezi
Continental Automotive Czech Republic s.r.o. (IC 620
24 922) a V8B — Technicka univerzita Ostrava (IC
61989100), VITESCO
néstupce pfejmenovani

spolecnost jako  pravni

formou spolecnosti
Continental Powertrain Czech Republic s.ro. (1€
07574622)

Primyslového partnera ve vySe uvedené Dohodé o

pfevezme smluvni postaveni

projektu.

Spoleénost VITESCO a VB tudiz spolupracuiji na
zakladé vyse uvedené Dohody o projektu i ,rémcové
dohody o pravech dugevniho viastnictvi* (ze dne 19,
prosince 2018) (déle jen ,Dohoda o pravech
dusevniho viastnictvi‘) (viz bod 1.3 Dohody o
projektu) na predmeétu uvedeném v Dohodé o
projektu.
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M. I ot
employees of VITESCO, and F N

and both employees of VSB,

have developed together the following invention and
notified accordingly their respective employers:

Electronic equipment for measuring and
processing (VITESCO file
reference: 2019E02903CZ (see APPENDIX 1), in

the following: “the Invention”).

optical signals

VITESCO and VSB have claimed full ownership to the

Invention.

The main purpose of this Agreement is to set forth the
terms and conditions of dealing with the ownership
and license rights to the Invention, its application for
protection and the maintenance of any resulting
patent or other iPR.

1. Definitions
1.1 with

respect to a Party, any company which such Party,

"Affiliated Companies" shall mean,
directly or indirectly, is controlied by, controls or is
under common control with, where “control” in each
case means ownership of at least fifty percent (50 %)
of the outstanding shares or securities representing
the right to vote for the election of directors or other

managing authority of the subject entity.

1.2

mean any patents, utility models, registered designs,

“Intellectual Property Rights” or “IPRs” shall

layout-designs (topographies) of integrated circuits,
trademarks, copyrights, trade secrets and any other
intellectual property rights anywhere in the world,
including any applications of the foregoing.

1.3.

relating to or used in the development of the Invention

“Background IPRs” shall mean any IPRs

held by a Party or its Affiliated Companies prior to the
execution of this Agreement,

o - > .

zameéstnanci spoleénosti VITESCO, a
B - N o zaméstanci
V8B, spole&n& vyvinuli nasledujici vynalez a o této

skute€nosti  odpovidajicim zplsobem informovali

svoje pfislusné zaméstnavatele:

Elektronické zafizeni pro méfeni a zpracovani
optickych signali (spisové ¢&islo spoleénosti
VITESCO: 2019E02903CZ (viz PRILOHA 1), dale
jen: ,Vynalez“).

Spole¢nost VITESCO a VSB vznesly narok na plné
vlastnictvi Vynalezu.

Hiavnim uéelem této Smlouvy je vymezit podminky
pro nakladani s vlastnickymi a licendnimi pravy
k Vynélezu, podani zadosti o ochranu a udrZovani
pfipadného vysledného patentu nebo jiného prava

dusevniho vlastnictvi.

1. Vymezeni pojmit

1.1 ,Plidruzené spole¢nosti® znamenaji ve
vztahu k Strané jakoukoliv spoleénost, ktera takovou
Stranu pfimo &i nepfimo oviada, ktera je takovou
Stranou ovladana nebo ktera je stakovou Stranou
spoleéné ovladana, pfiéemz ,ovladat' v kazdém
pfipadé znamena vlastnit nejméné padesat procent
(50 %)

s hlasovacim pravem pfi volbé é&lend statutarnich

akcii  vobéhu nebo cennych papirl

organi nebo jiného fidiciho organu dotyéného
subjektu.
1.2. ,Prava dusevniho vlastnictvi‘ nebo ,IPR“
znamenaiji jakékoliv patenty, uZitné vzory, zapsané
primyslové vzory, topografie integrovanych obvodd
(topografie), ochranné znamky, autorskd prava,
obchodni tajemstvi a jakékoliv jind prava dusevniho

vlastnictvi kdekoliv na svét&, véetné jejich pfihlasek.

1.3.
znamenaji jakakoliv Prava du$evniho vlastnictvi

,Dosavadni prava dusevniho vlastnictvi®

souvisejici s Vynalezem nebo pouzita pfi vyvoji

Vynalezu, kterd Strana nebo jeji Pridruzené

spoleCnosti viastni pfed uzavienim této Smiouvy.
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2. Application and costs
2.1
acting as representative (herein referred to as
“Representative”) to file, in the name of VITESCO and
VSB, the

European Patent Office pertaining to the invention in

VITESCO will appoint an external law firm

a European patent application with

Appendix 1 (in the following: the “European Patent
Application”). During prosecution of the European
Patent Application, VITESCO will transmit all of the
the
Representative and concerning the European Patent

official  correspondence received  from
Application to VSB. The contracting parties will
provide all information, data and explanations and
signatures required to obtain and maintain the
European Patent Application and any resulting IPR.
External and internal costs and fees for drafting the
application text and for the examination process and
maintenance of the European Patent Application will
be shared by the Parties by halves. The European
Patent Application is owned jointly by both Parties
according to their share of costs by halves.

22 VSB shall no later than two months before
the expiry of the priority period of the European
Patent Application notify VITESCO in text form in
which jurisdictions or for which jurisdictions and under
which registration way VSB wants to obtain further
IPR by registration. VITESCO shall then determine in
which of these jurisdictions it wants to apply for
registration of IPR and communicate the result at
least one month before the expiry of the priority period
to VSB.

221

related to a certain jurisdiction, the Parties will file joint

If both contracting parties are in agreement

patent or utility patent applications in the name of both
parties in other jurisdictions. All expenses incurred in
filing, prosecuting, maintaining and defending joint
patent applications will be equally shared by the
bear 50 % of the
(hereinafter:  “Joint

parties, i.e. each party will

corresponding  expenses
Applications”). The parties herewith decide that
VITESCO will communicate with the Representative
who has the responsibility for handling the filing,

prosecution and maintenance of any joint patent

2, Pfihlaska a naklady
21 VITESCO
advokatni kancelar jednajici jako zastupce (dale jen

Spole€nost jmenuje  externi

.Zastupce'), aby podala jménem
VITESCO a VSB u Evropského patentového Gfadu
evropskou

spoleénosti

patentovou pfihlaSku vztahujici se
k vynalezu v pfiloze 1 (déle jen: ,Evropska patentova
pfihladka“). Béhem vyfizovani Evropské patentové
prihlasky spoleénost VITESCO preda V3B veskerou
Ufedni korespondenci obdrzenou od zastupce tykajici
se Evropské patentové piihlasky. Smluvni strany
poskytnou veskeré informace, Udaje a vysvétleni a
podpisy nezbytné kziskani a udrzeni Evropské
patentové pfihlasky a pfipadnych vyslednych Prav
dusevniho viastnictvi. Externi a interni naklady a
poplatky za pfipravu textu pfihlasky a za proces
pfezkoumani a udrzovani Evropské patentové
pfihladky budou Strany sdilet pdil na pul. Evropskou
patentovou pfihladku viastni spoletné obé& Strany

podle svého padilu na nakladech pil na pul.

22

pfednostni

VSB nejpozdéji dva mésice pred uplynutim
IhGty Evropské patentové prihlasky
VITESCO vtextové podobé,

v jakych jurisdikcich nebo pro jaké jurisdikce a jakym

oznami spoleénosti
zpusobem registrace chce VSB ziskat zapisem dalsi
Prava du$evniho vlastnictvi. Spoleénost VITESCO
nasledné ur¢i, ve které ztéchto jurisdikci chce
poZadat o zapis Prav dusevniho vlastnictvi, a sdéli
VSB vysledek nejmené jeden mésic pfed uplynutim
pfednostni Ihaty.

221

urgité jurisdikci, Strany podaji spoleéné patentové

Jestlize se ob& smluvni strany shodnou na

pfihlasky nebo pfihlasky uzitného vzoru jménem obou

stran v dalSich jurisdikcich. Ve$keré naklady
vynatoZené pfi podavani, vyfizovani, udrzovani a
obhajobé spoleénych patentovych piihlagek budou
strany sdilet rovnym dilem, tj. kazda strana ponese
50 % pfislusnych nakladd (dale jen: ,Spoleéné
pfihlasky'). Strany timto rozhodly, Ze spoleénost
VITESCO bude komunikovat se zastupcem, ktery je
odpovédny za, vyfizeni a udrzovani véech spoleénych

patentovych prihiaSek. Spoleénost VITESCO bude
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applications. VITESCO shall notify VSB before any
action is taken or omitted. In case VSB objects within
one month after such notification, VITESCO and VSB
decide together.

In making such a decision, the principles observed by
the parties will be the standards and customs in the
industry and expected efficiency in patenting
procedures. VITESCO shall keep VSB informed of the
filings, prosecution and maintenance of any of the
IPR. VSB shall provide assistance to VITESCO as far
as required for the application process with the same

standards.

In the event that one of the parties elects not to
continue applying or prosecuting or maintaining any of
the patent applications or IPRs, said party shall give
the other party, if possible, sixty (60) days, but in any
event not less than thirty (30) days, written notice
before any relevant deadline relating to or any public
disclosure of the relevant joint patent rights. Upon
receipt of a notice from one of the parties indicating
that it intends to cease prosecuting, maintaining or
defending such IPR, the other party shall have the
right to continue, at its own expense, prosecution or
maintenance of such IPR and request the assignment
of such IPR as a Sole Application. The Party which
intends to cease prosecuting, maintaining or
defending such IPR shall at the request and cost of
the other party do all such acts and execute all such
documents as may be necessary to assist the other
party with the prosecution, maintenance or defense of
such IPR as well as with the assignment and transfer

of such IPR to the other party.

Should a Joint Application be infringed by a third
party, the parties will decide on a case-by-case basis
if the infringement shall be litigated and whether one

VSB informovat pred provedenim nebo neprovedenim
jakeéhokoliv tkonu. Jestlize VSB vznese namitku do
jednoho mésice od takového oznameni, spoleénost
VITESCO a V3B rozhodnou spoleéné.

Pfi rozhodovéani se strany budou Fidit zasadami
vyplyvajicimi z norem a zvyklosti v daném odvétvi a
s ohledem na pfedpokladanou Gcinnost v patentovych
fizenich. Spoleénost VITESCO bude VSB priib&zné
informovat o pfihlasovani, vyfizovani a udrZovani
veskerych Prav dusevniho viastnictvi. VSB poskytne
VITESCO

poZadovaném pifi podavani a vyfizovani piihlagky

spoleénosti pomoc v rozsahu

podle stejnych norem.

Jestlize se jedna ze stran rozhodne nepokracovat

v pfihlaSovani nebo vyfizovani nebo udrzovani
nékteré z patentovych piihlasek nebo Prav dusevniho
vlastnictvi, doty¢na strana tuto skute¢nost pisemné
oznami druhé strané, je-li to mozné, Sedesat (60)
dndi, ale v kazdém pripadé nejméné tricet (30) dnd,
Ihaty

s pfislusnymi spoleEnymi patentovymi pravy nebo

pfed  uplynutim  pfislusné souvisejici

pfipadnym  zvefejnénim prislusnych spole¢nych
patentovych prav. Po obdrzeni oznameni od dotyéné
strany, ve kterém se uvadi, Ze strana hodla ukoncit
vyfizovani, udrzovani nebo obhajobu takovych Prav
duSevniho viastnictvi, ma druha strana pravo
pokralovat na svoje vlastni naklady ve vyfizovani
nebo udrzovani takovych Prav dusevniho vlastnictvi a
poZadovat postoupeni takovych Prav dusevniho
vlastnictvi jako Individualni pfihlasky. Strana, ktera
zamys$li ukongit vyfizovani, udrzovani nebo obhajobu
takovych Prav dusevniho vlastnictvi, ugini na Zadost a
naklady druhé strany veskeré nezbytné dkony a
vyhotovi veSkeré nezbytné dokumenty, které maiji
druhé strané pomoci s vyfizovanim, udrZzovanim nebo
obhajobou takovych Prav du$evniho viastnictvi i
postoupenim a pfevodem takovych Prav dusevniho

vlastnictvi na druhou stranu.

Dojde-li k poru$eni Spole¢né prihlasky tfeti stranou,
strany se v kazdem jednotlivém pfipadé rozhodnou,
zda bude podana Zaloba pro poruseni a zda jedna
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party or both parties will have the responsibility for
litigation and how the related costs of litigation will be
shared. If no agreement can be reached, the costs
and responsibility are shared by halves. In case one
party does not participate fully in such defense or
litigation concerning an IPR, such Party shall transfer
all of its rights pertaining to the results of the defense
or litigation to the Party which is litigating the IPR, but
limited to the relevant jurisdiction.

2.2.2.

Party is interested in the application for a registration

Pertaining to jurisdictions in which only one

of an IPR, this Party shall pursue such application
solely but with the assistance of the other Party as far
as required for the application process with the
standards and customs in the industry and expected
efficiency in patenting procedures (hereinafter. “Sole
Applications”). The costs of application, registration
and maintenance of the registration and the cost
eventually incurred for defending such Sole
Application against infringement of Third Parties shall

be borne by the Party associated with such Sole

Appilication.
3. Ownership of Rights
3.1 The stipulations of the Project Agreement as

well as the stipulations of the |P Agreement between
the Parties (in case of VITESCO with its predecessor
Continental Automotive Czech Republic s.r.0.) shall
govern the ownership of rights pertaining to the
Invention and the Joint and Sole Applications unless
stipulated in the following expressly different.

Any Background IPRs of a Party or its Affiliated

Companies used in the Invention remains the

property of such Party or its Affiliated Companies.

3.2

including

The Invention and any Joint Applications
IPR
improvements or

resulting from them and any

inventions, patentable or not,

generated jointly by the Parties or Affiliated

strana nebo obé strany ponesou odpovédnost za
vedeni soudniho Fizeni a jak budou rozdéleny
souvisejici naklady na soudni fizeni. Nepodafi-li se
dosahnout dohody, naklady a odpovédnost budou
rozdéleny pll na pdl. Jestlize se jedna strana piné
neudastni takové obhajoby nebo soudniho fizeni
ohledné& Prava duSevniho vlastnictvi, dotyéna Strana
pfevede v8echna svoje prava tykajici se vysledk(
obhajoby nebo soudniho Fizeni na Stranu, ktera vede
soudni fizeni ohledné takového Prava du$evniho
vlastnictvi, av8ak s omezenim na pfislusnou jurisdikci.

2.2.2.

jedna Strana zdjem o podani piihladky za uéelem

Pokud jde o jurisdikce, ve kterych ma pouze

zapisu Prava dusevniho vlastnictvi, tato Strana poda
prihlasku samostatné, avSak s pomoci druhé Strany,
pokud je to pfi podavani zadosti vyZadovano normami
a zvyklostmi vdaném odvétvi a sohledem na
pifedpokladanou u€innost v patentovych fizenich (dale
jen: ,Individualni pfihlasky"). Naklady na pfihlasku,
zapis a udrZovani zapisu a naklady pfipadné
vynalozené na obhajobu takové Individuaini pfihlasky
hradi

spojend s takovou Individualni prihlaskou.

pfed poruSenim Tretimi stranami Strana

3. Vlastnictvi prav

3.1 Neni-li v nasledujicim vyslovné uvedeno
jinak, vlastnictvi prav vztahujicich se k Vynalezu,
Spole¢nym pfihlaskdm a Individualnim piihlaskam se
fidi ustanovenimi Dohody o projektu a ustanovenimi
Dohody o pravech dusevniho viastnictvi mezi
Stranami (v pfipadé spolecnosti VITESCO s jejim
pfedchiidcem, spolecnosti Continental Automotive
Czech Republic s.r.0.).
Jakékoliv Dosavadni prava dusevniho vlastnictvi
urtité Strany nebo jejich Pfidruzenych spoleénosti
pouzita u Vynalezu zlistavaji majetkem takové Strany

nebo jejich Pfidruzenych spole¢nosti.

3.2

veetné Prav dusevniho viastnictvi z nich vyplyvajicich

Vynélez a pfipadné Spoleéné piihlagky

a jakekoliv patentovatelné & nepatentovatelné

zlep8ovaci navrhy nebo vynalezy, vytvorené spoleéné



2020Vv00909

Companies of the Parties based on the Invention shall
be owned jointly by the Parties in undivided 50 %
shares. Any granting of licenses or transfer of its
ownership interest in the Invention and subsequent
Joint Applications by a Party to any third party
(including an Affiliated Company) shall be subject to
approval by the other Party, which shall not be
unreasonably withheld.

3.3
Application exists, the Filing Party shall have the right

Regarding jurisdictions in which only a Sole

to use the Invention, the Sole Application and any
resulting IPR independently from the other Party. This
grant of right to the Filing Party includes Background
IPRs which relate to the Invention and are necessary
for its use for developing products using the invention
and the Sole Application and for manufacturing, have-
manufactured, selling, renting, marketing or otherwise
using such products. Within these limitations the right
world-wide and

is non-exclusive, royalty-free,

perpetual (also beyond the term of this Agreement).

4. Term and Termination

This Patent Agreement shall become effective on the
day of its publication in the register of contracts on the
basis of Act No. 340/2015 Coll. and shall remain in
force from thereon until the last Joint or Sole
Application has expired. The Parties in this context
affirm that the Agreement does not contain any
information or data representing a business secret
within the meaning of Sec. 504, Civil Code and grant
their consent to its publication in full text, but with
blackened passages which relate to data falling under
Europe’s “General Data Protection Regulation” and
data being a business secret. Publication of the
Agreement in the register of contracts shall be
implemented in accordance with an agreement of the
Parties by the VSB.

The Parties shall not be entitled to terminate this

Agreement for convenience.

Furthermore, either Party has the right to give

Stranami nebo Pfidruzenymi spole¢nostmi Stran na
zékladé Vynalezu vlastni Strany spoleéné na zakladé
50% podilového spoluvlastnictvi. Pfipadné udéleni
licenci nebo pfevod vlastnického podilu k Vynalezu a
naslednym Spoleénym pfihlaS§kam uréité Strany na
tfeti stranu (v€etné Pridruzené spole¢nosti) musi
schvélit druha Strana, ktera sv(j souhlas nebude
bezdlivodné odpirat.

3.3

pouze Individuaini pfihlaska, podavajici Strana ma

Pokud jde o jurisdikce, ve kterych existuje

pravo pouzivat Vyndlez, Individualni pfihladku a
pfipadna vysledna Prava dusevniho vlastnictvi
nezavisle na druhé Strané. Toto pravo udélené
podavajici Strané zahrmuje Dosavadni Prava
dusevniho vlastnictvi, ktera se vztahuji k Vynalezu a
jsou nezbytna pro jeho pouzivani pfi vyvoji vyrobki za
pouZiti Vynalezu a Individuaini pfihlasky a pfi vyrobé,
zadani vyroby, prodeji, pronajmu, uvadéni na trh nebo
jiném pouzivani takovych vyrobk(. Vramci téchto
omezeni je uvedené pravo nevyhradni, bezplatné,
celosvéfové a Casové neomezené (i po skoncéeni

doby platnosti této Smlouvy).

4, Doba platnosti a ukonceni

Tato patentova smlouva nabyva Géinnosti v den
zvefejnéni vregistru smluv na zakladé zakona ¢&.
340/2015 Sb. a zlstava nasledné v platnosti az do
uplynuti platnosti posledni Spoletné piihlaska nebo
Individudini pfihlaSky. Strany vtéto souvislosti
potvrzuji, Ze Smlouva neobsahuje Zadné informace
ani U(daje, které jsou obchodnim tajemstvim ve
smyslu § 504 obcanského zakoniku, a udéluji svij
souhlas s jejim zvefejnénim v plném znéni, ale se
zaCernénymi pasazemi, které se tykaji udajh, na néz
se vztahuje evropské ,obecné nafizeni o ochrané
(GDPR),
obchodnim tajemstvim. Zvefejnéni Smilouvy v registru

osobnich udajd" a daji, které jsou
smluv bude v souladu s dohodou Stran provadét

VSB.

Strany nejsou opravnény tuto Smlouvu jednostranné
vypovédét bez dlivodu.

Dale ma kazda Strana pravo podat s okamzZitou
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extraordinary notice of termination of this Agreement
in whole or in part with immediate effect if

- there are concrete indications to assume that

the other Party will most probably not
perform contractual obligations in good time
in the manner owed, which contractual
the

dependent on having performed free of

obligations terminating Party is

defects, fully and in good time in its
relationship to its contractual parties, unless
the other

significance of the obligation when the

Party was unaware of the

Agreement was entered into,

- the other Party discontinues its
performances under this Agreement, i.e.
permanently and finally refuses them, or

- insolvency proceedings or similar

procedures have been initiated over the

majority of the shares in or the majority of
the assets of the other Party either directly or

indirectly.

5. Changes and Amendments

Any changes and amendments to this Agreement
and/or the Appendices hereto require written form and
signatures of both Parties. This applies also to

changes of amendments to this clause.

6. Inventor Remuneration
The Parties shall be responsible for the inventor
remuneration of their own employees.

7. Entire Agreement
This Agreement and all Appendices hereto shall
constitute the entire agreement between the Parties
and shall supersede all previous communications,
either oral or written, between the Parties with respect
to the subject matter hereof.

8. Warranty
None of the Parties warrants that its share to the
invention is free of failures and is exploitable, as well

Géinnosti mimofadnou vypovéd této Smlouvy jako
celku nebo z&asti, jestlize

- existujl konkrétni dlvody predpokladat, ze
druha Strana s nejvétsi pravdépodobnosti
véas a fadné smluvni

nebude plnit

povinnosti, u kterych se Strana, ktera
Smlouvu vypovida, spoléhd na to, Ze budou
provedeny bez vad, plné a v¢as, ve svém
vztahu ke svym smluvnim partnerim, a to
s vyjimkou pfipadl, kdy si druha Strana
nebyla védoma vyznamu takové povinnosti

v dobé, kdy byla Smiouva uzaviena,

- druha Strana pfestane plnit na zakladé této
Smiouvy, fj. trvale a s kone€nou G¢innosti
odmita pinit, nebo

- bylo zahdjeno insolvenéni Ffizeni nebo

podobné fizeni ve vztahu k vétSiné podild

v druhé Strané nebo k vétsiné majetku druhé

Strany, at’ uz pfimo nebo nepfimo.

5. Zmeény a doplnéni

Pfipadné zmény a doplnéni této Smlouvy a/nebo
jejich  pfiloh musi byt provedeny pisemné a
podepsany obé&ma Stranami. Uvedené plati rovnéz

pro zmény nebo doplnéni tohoto &lanku.

6. Odmeénovani vynalezcl
Strany odpovidaji za odménovani vynalezcl, ktefi
jsou jejich vlastnimi zaméstnanci.

7. Uplnost dohody

Tato Smlouva a v8echny jeji pfilohy predstavuji celou
dohodu mezi Stranami a nahrazuji ve$kera predchozi
sdéleni, Ustni & pisemna, mezi Stranami ohledné
pfedmétu této Smiouvy.

8. Zaruka
Zadnéa ze Stran nezaruduje, Ze jeji podil na vynalezu
je bez vad a wyuzitelny, ani Ze jsou prihiagkam
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as |IPRs are granted for the application(s) and are
valid. None of the Parties does neither warrant for
formulations of the application(s) nor for the
respective communications with the patent offices.

In addition, the Parties will take ordinary care with

respect to its obligations under this contract.

9. Dispute Resolution

This Agreement shall be subject to the substantive
laws of the Czech Republic excluding the conflict of
law regulations. The stipulations of international
conventions regarding the international sale of goods
shall not be applicable.

All disputes arising under this Agreement, including
those that may evolve from the question of its coming
into effect as well as those that originate from the
Agreement after its termination shall be settled in a
final manner by a Court of Arbitration. The Court of
Arbitration shall consist of three (3) arbitrators. Each
Party shall and the
arbitrators so nominated shall nominate the third
The Court of
Arbitration shall act on the basis of the Rules of
Arbitration of the Chamber of
Arbitration shall  be

conducted in English.

appoint one (1) arbitrator

arbitrator who shall be chairman.
International

Commerce. proceedings

10. Severability

Should individual provisions of this Agreement be
legally ineffective, then the validity of the remaining
provisions of this Agreement shall not be affected
thereby. In such a case the Parties shall come to an
agreement approximating as closely as possible the
arrangement originally envisaged in this Agreement.

Both Parties agree that the English language text is
the authentic text, i.e. in case of any discrepancies
between the English language text and the Czech
Republic language text, the English language text is
the valid text.

pfiznana Prava dusevniho vlastnictvi a Ze tato Prava
dudevniho vlastnictvi jsou platna. Zadna ze Stran
nezaruCuje formulace piihlasek ani pro pfislusnou
komunikaci s patentovymi Ufady.

Kromé toho Strany vynalozi fadnou pédi, pokud jde o
vlastni povinnaosti na zakladé této smiouvy.

9. Reseni sporti

Tato Smicuva se Fidi hmotnym pravem Ceské
republiky s vyjimkou koliznich norem. NepouZiji se
ustanoveni mezinarodnich imluv o mezinarodni koupi

zboZi.

Vedkeré spory vzniklé na zakladé této Smlouvy,
véetné téch, které mohou vyplynout z otazky jejiho
nabyti Ucinnosti, a téch, které vyvstanou ze Smiouvy
po jejim ukonceni, budou s kone¢nou platnosti
vyfeSeny rozhod¢im soudem. Rozhod&i soud se
sklada ze tfi (3) rozhodcli. Kazda Strana uréi jednoho
(1) rozhodce a takto jmenovani rozhodci uréi tfetiho
rozhodce, jenz bude pfedsedou. Rozhod¢i soud jedna
na zékladé Pravidel rozhod¢iho fizeni (Rules of
Arbitration) obchodni

(International Chamber of Commerce).

Mezinarodni komory
Rozhodci

fizeni probiha v angli¢tiné.

10. Oddglitelnost

Jsou-li jednotliva ustanoveni této Smlouvy pravné
neudinna, platnost zbyvajicich ustanoveni této
Smiouvy tim neni dotéena. V takovém pfipadé se
Strany dohodnou na ujednani, které se co nejvice
blizi

Smlouvé.

ujednani pavodné predpokladanému v této

Obé strany souhlasi s tim, Ze text v anglickém jazyce
je autenticky, tj. v pfipadé jakychkoli rozporli mezi
textem v anglickém jazyce a textem v Ceském jazyce
je platny text v anglickém jazyce.
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APPENDIX 1: Invention Disclosure PRILOHA 1: Objasnéni vynalezu
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